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Quand les prés sont
fleuris d'étoiles
Le printemps suisse nous apporte ses fleurs:
tulipes et lilas dans les jardins, puis des

pivoines, des roses; et, dans les champs

que fleurit la saison nouvelle, les anémones,
les primevères... Mais les prés vont se
couvrir d'étoiles, car les narcisses se sont
ouverts.
Le Narcisse, fleur des poètes, dont la mince
corolle est blanche comme la neige, tendre
comme la cire, brillante autant que la

nacre et lisse ainsi que la glace.
Mais l'hiver est fini: partout la neige
recule, assiégée par le soleil et cernée d'une
marge de fleurs, de crocus pâles. Bientôt,
les champs où glissaient de rapides skieurs
seront redevenus des pâturages verts, dont
l'herbe abonde et sur lesquels les narcisses
nouveaux feront comme une traînée de lait:
La voie lactée non plus sur un ciel noir,
mais sur ces prés couleur de jeunes feuilles
et de jeune printemps: sur les prés fleuris
d'étoiles
C'est une ancienne fleur et qui, dans les

très vieux jardins, portait des noms magnifiques:

«le bouquet des dames», et «le
sceptre doré », « le triomphant », c le soleil
doré », « le grand monarque ». On sait
surtout qu'elle a sa légende antique,
puisqu'elle porte le nom du jeune héros, qui,
pour s'être trop penché sur son image, et
l'avoir trop longtemps contemplée, fut
changé en fleur, car il était resté couché
dans les herbes. Le narcisse, dont la
jonquille n'est qu'une variété plus modeste, c'est
la fleur de la contemplation,- son odeur est
si forte, même en flottant dans l'air, qu'elle
engendre le rêve, procure le sommeil: elle
endort mais elle est légère et subtile au
grand soleil. Voyez comme le champ de
narcisses ondule cette forêt de papillons

immobiles, aux ailes d'amidon,- les
fleurs sont inclinées sur la tige comme la

perle sur l'épingle, une épingle plantée dans
la terre et que des feuilles entourent: feuillage

sombre et glacé, dont les lances pointues

laissent échapper du suc et le coeur
une poussière jaune comme l'or: la Gruyère
au printemps, c'est un grand parc où le lait
coule, où les champs sont fleuris de ces
étoiles blanches.
Le petit train monte du lac, il tourne dans
les prés, gagne doucement Les Avants où

sont les champs fleuris: le soir il sera plein
de bouquets, de bottes odorantes et liées ;

l'auto qui traverse ce pays rencontre à

chaque tournant de la route un groupe de

gamins qui lève à son approche une gerbe:
ce sont toujours les boutons que l'on cueille
et qui fleurissent dans l'eau fraîche,- et puis
les bicyclettes ont des fleurs à leurs roues,
les voitures se garnissent de guirlandes:
il y aura de nouveau l'an prochain, cette
fête des Narcisses que nous offrait
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Camionnage-Diensl

Die « SESA » hat die Organisation des

Lokal- u. Fern-Camionnage-Dienstes der

Bundesbahnen und verschiedener
Privatbahnen übernommen. Man wende sich

an die SESA-Agenluren.

SESA Franko Domizil-Dienst

Durch den «SESA Franko Domizil-Dienst»

(abgekürzt S. F. D.-Diensi) wird die
Güterbeförderung vereinfacht und erleichtert.

Man wende sich an die « SESA »

oder an die Agenturen.

Gewährung von Frachtvergünstigungen

Um den Bahnverwaltungen Transporte

zu erhalten, die sonst auf der Landstrasse

befördert würden, trifft die « Sesa »

gemäss der Eisenbahnamtsblatt-Verfügung

.fürigen über
dem Vierwaldstöttersee

mit Bergbahn, Strandbad und dem wunderschön
gelegenen Hotel. Neuheit im Strandbad:
Erster Schlepplift der Welt für Sommersport.
Pension Fr. 7.- bis Fr. 12.-

Besitzer: P. Odermatt-Mosmann

Wissen Sie, dass die Bundesbahnen

jeden Monat

10 Millionen
Reisende

befördern, denen «Die Schweiz» als Lektüre
zur Verfügung steht? Sie finden unsere
Reisezeitung auch in den Personenwagen der
grossen Privatbahnen, in allen Wartesälen der
S B B, in den Schalterräumen der Telephonämter,

Banken, Reisebureaux usw. Die starke
Verteilung der «Schweiz» in die Brennpunkte
des Reiseverkehrs macht diese Zeitschrift zum

Insertionsorgan von
gewaltiger Werbekrafft!

Nr. 239/1927 (Massnahmen betr. die
Automobilkonkurrenz) mit Verfrachtern
besondere Frachtabkommen. Die « SESA »

stellt sich zur Durchführung von
Untersuchungen, ob und wenn ja in welchem

Umfang und zu welchen Bedingungen
Frachtabkommen im schweizerischen
Verkehr abgeschlossen werden können,

gerne zur Verfügung.
Im besondern gewähren die meisten am

direkten schweizer. Güterverkehr
beteiligten Bahnen

Vergünstigungen für Partiensendungen

von mindestens 1000 kg oder dafür
zahlend und

Rabatte für Stückgutverkehr

Man wende sich an die « Sesa ».

Zum
Abschied

eine kleine Aufmerksamkeit

Bonbons

Chocolat
Biscuits

vom Kaffee-Spezialgeschäft
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130 Filialen in der ganzen Schweiz



FESTIVAL TERRES ROMANDES Texte: L. PONCET Musique: L. BROQUET et
A. PARCHET Mise en scène: J. BÉRANGER 300 exécutants
Orchestre Radio Suisse Romande Représentations les 14, 16, 20, 22 mai à 20 h, 45

LOTERIE en faveur du Tir Cantonal et des Oeuvres préventives contre la Tuberculose en Valais
1er lot: fr. 20000 Prix du billet: Fr.2.-
Commandez les billets au Bureau de la Loterie du Tir Cantonal St-Maurice, compte
de chèques postaux no IIe 1355

Capital et réserves: Fr. 9,014,000

Garantie de l'Etat du Valais

Traite toutes opérations de banque

IIIe TIR CANTONAL VALAISAN
ST-MAURICE 14-» MA, 1937

22 cibles à 300 m, 5 cibles à 50 m, Dotation fr.60000. DemandezIePlandeTiràM.C.Zarn, St-Maurice

Banque cantonale
du Valais - Sion

Montreux et qu'on avait abandonnée, avec
ses ballets en plein air auprès d'un lac encore
glacé et toujours pâle, mais déjà baigné
de soleil: ce qu'on appelle justement la

Riviera suisse devait avoir ses batailles de

fleurs, ses cortèges où le narcisse habille
des chars et revêt des surfaces immenses.
Plus haut, dans la montagne, le narcisse
de juin fleurit encore sur les préalpes, quand
le narcisse de mai est déjà tout à fait passé:
les enfants les cueillent avec le même plaisir

que les promeneurs qui, de très loin,
parfois, viennent sur notre lac, pour la saison

de mai.
Narcisse couleur de neige et cristal en

étoile, fleur de gel, papillon laiteux visité

d'une abeille, une brève saison nous
l'apporte, puis il fane comme un papier de riz :

mais l'oignon reste dans la terre et nous

apporte chaque année sa fleur, premier
cadeau du printemps et les prés sont fleuris

d'étoiles Fred de D.

Schweizerische Samariter-
und Luftschutztagung in
Brunnen, 5./6. Juni 1937
Brunnen, eine Perle des Vierwaldstätter-
sees und Wiege der Schweizerischen
Eidgenossenschaft, erwartet nicht nur die
Abgeordneten des Schweizerischen Samariterbundes

und der Luftschutzorganisafionen,
sondern auch zahlreiche Gäste aus allen
Teilen des Landes zur «Schweizerischen

Samariter- und Luftschutztagung».

Die Schweizerischen Bundesbahnen

und die Privatbahnen gewähren
gegen Vorweis der Ausweiskarte (ab 10. Mai
zu beziehen beim Verbandssekretariat des

Schweizerischen Samariterbundes, Postfach

Ölten 1, oder beim Sekretariat des
Schweizerischen Luftschutzverbandes, Zürich) die

Vergünstigung, dass die am 5. und 6. Juni

gelösten gewöhnlichen Billette einfacher
Fahrt nach Brunnen am 6. und 7. Juni auch

zur Rückfahrt berechtigen. Diese Vergünstigung

wird nur für Billette gewährt, deren
Preis mindestens Fr. 2.80 für die 2. Klasse

und Fr. 2.— für die 3. Klasse beträgt. Der

Schnellzugszuschlag ist sowohl für die
Hinreise wie für die Rückfahrt zu entrichten.
An der Tagung, die unter dem Protektorat
des Schweiz. Militärdepartements (Abteilung

Luftschutz) steht, wird am Nachmittag
des 5. Juni eine sehr interessante, lehrreiche
kombinierte Uebung durch Luftschutz und
Samariterdienst gezeigt, und am gleichen
Abend bei günstiger Witterung eine
Freilichtaufführung von Schoecks «Teil» und

eine romantische nächtliche Dampferrundfahrt

zu den illuminierten historischen Stätten
des bergumsäumten Urnersees geboten
werden.
Der bezaubernd gelegene Kurort Brunnen
freut sich, eine grosse Besucherzahl begrüs-
sen zu dürfen. Das Land der alten
Eidgenossen heisst alle Gäste herzlich
willkommen
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